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Luk 24:52

(ASV) And they worshipped him, and returned to Jerusalem with great joy:

(BBE) And they gave him worship and went back to Jerusalem with great

joy.

(Bishops) And they worshipped him, and returned to Hierusalem with great

oy,

(CEV) After his disciples had worshiped him, they returned to Jerusalem and

were very happy.

(Darby) And *they*, having done him homage, returned to Jerusalem with

great joy,

(DRB) And they adoring went back into Jerusalem with great joy.

(EMTV) And after they had worshipped Him, they returned to Jerusalem
with great joy,

(ESV) And they worshiped him and returned to Jerusalem with great joy,



(FDB) Et eux, lui ayant rendu hommage, s'en retournérent a Jérusalem avec

une grande joie.

(FLS) Pour eux, apres I'avoir adoré, ils retournerent a Jérusalem avec une

grande joie;

(Geneva) And they worshipped him, and returned to Hierusalem with great

ioy,

(GLB) Sie aber beteten ihn an und kehrten wieder gen Jerusalem mit groR3er

Freude

(GNB) They worshiped him and went back into Jerusalem, filled with great
joy,

(GSB) Und sie fielen vor ihm nieder und kehrten nach Jerusalem zurick mit

groRer Freude

(GW) The disciples worshiped him and were overjoyed as they went back to

Jerusalem.

(ISV) They worshiped him and returned to Jerusalem with great joy.

(KJV) And they worshipped him, and returned to Jerusalem with great joy:

(LITV) And worshiping Him, they returned to Jerusalem with great joy,



(MKJV) And worshiping Him, they returned to Jerusalem with great joy.

(Murdock) And they worshipped him, and returned to Jerusalem with great

joy.

(RV) And they worshipped him, and returned to Jerusalem with great joy:

(Webster) And they worshiped him, and returned to Jerusalem with great

Joy:

(WNT) They worshipped Him, and returned to Jerusalem with great joy.

(YLT) and they, having bowed before him, did turn back to Jerusalem with
great joy,
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(GNT) kai 0dTol TPOSKVVI|GOVTES AVTOV DTEGTPEYOY £ig Tepovsainu peta

XOPac peyaing,



KATA AOYKAN 24:52 Greek NT: Greek Orthodox Church

K0l 00TOL TPOGKVVI|GOVTES QVTOV DTEaTpEYay €ig Tepovsainp peta yopac

peyaing,

KATA AOYKAN 24:52 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KU1 QUTOL DVTECTPEWYOYV 1S LEPOVCUANL HETO, YOPUS LEYUANG

kai autoi upestrepsan eis ierousaléem meta charas megalés

KATA AOYKAN 24:52 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

KU1 QUTOL TPOCKVVI|GUVTES GVTOV VTEGTPEYAV 1S LEPOVGUANL NETO, YOPOS

peyaing
kai autoi proskunésantes auton upestrepsan eis ierousalem meta charas

megalés

KATA AOYKAN 24:52 Greek NT: Textus Receptus (1550)

K01 GUTOL TPOGKUVI|GUVTES GVTOV VITECTPEYAY €1 LEPOVGUAL LETA YOPUS
neyaing
kai autoi proskunesantes auton upestrepsan eis ierousalem meta charas

megales

KATA AOYKAN 24:52 Greek NT: Textus Receptus (1894)

K01 00TOL TPOCKUVI|GAVTES GVTOV VITECTPEYAV €IS LEPOVGUA L HETA YOPOS


http://goc.biblos.com/luke/24.htm
http://t8.biblos.com/luke/24.htm
http://bz00.biblos.com/luke/24.htm
http://tr50.biblos.com/luke/24.htm
http://tr94.biblos.com/luke/24.htm

peyong
kai autoi proskunesantes auton upestrepsan eis ierousalem meta charas

megalés

KATA AOYKAN 24:52 Greek NT: Westcott/Hort

KOl 0UTOL [[TPOCKUVIGAVTES AVTOV]] VAEGTPEWYAV €IS LEPOVCUANL RETO YAPUS

neyaing
kai autoi [[proskunesantes auton]] upestrepsan eis ierousalem meta charas
megales
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(Vulgate) et ipsi adorantes regressi sunt in Hierusalem cum gaudio magno

ddan g

24

52

And they adoring went back into

Jerusalem with great joy.

et ipsi adorantes regressi sunt in

Hierusalem cum gaudio magno
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Luke 24:52 Aramaic NT: Peshitta
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24:52 And they worshipped him, and returned to Urishlem with great joy.
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Luke xxiv. 52. <2|And they worshipped him, and returned to

Jerusalem with great joy:
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COMMENTS: Although it is possible that the reference to worship could have
been added by copyists from Matthew 28:17, this does not seem likely. The
omission may have been caused by a mistake of the eye when copyists' eyes
jumped from ""them™ in verse 51 to "*him" (there is only one letter difference
between these words in Greek). At any rate, the fact that the words are found
In most early manuscripts of several types of ancient text indicates that they

are original.
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by

BRUCE M. METZGER

24.52 proskunh,santej auvto,n {B}

Although a minority of the Committee preferred the shorter reading,

regarding the others as interpolations (see the Note following 24.53), the

majority considered it more probable that the words proskunh,santej auvto,n
had been omitted either accidentally (the eye of the copyist passing from autoi
... to auton) or, perhaps, deliberately (so as to accord better with the shorter
reading in ver. 51; see the concluding comments on the previous variant

reading).
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